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เตออาง : ภาษาตระกูลมอญเขมรในประเทศจีนตามทรรศนะของนักวิชาการจีน 
De’ang : Chinese Scholars’ Perspectives on Mon-Khmer Languages in China

  เมชฌ สอดสองกฤษ1

Metcha Sodsongkrit

บทคัดยอ
  ในประเทศจีนมีกลุมชาติพันธุ ที่ไดรับการรับรอง
จากรัฐบาลจีนอยางเปนทางการ 56 กลุม ในจํานวนนี้มีอยู 3 
กลุมที่พูดภาษาตระกูลมอญ - เขมร คือ ชนกลุมนอยเผาปลัง 
(Blang) ชนกลุมนอยเผาเตออาง (De’ang) และชนกลุมนอย
เผาหวา (Va) ชนเผาทั้งสามกลุมนี้กระจายตัวอยูในบริเวณจีน
ตอนใต ไดแกเขตมณฑลยูนนานและกวางสี ทั้งยังมีการอพยพ
โยกยายไปตั้งถิ่นฐานอยูบริเวณชายแดนของประเทศใกลเคียง
รวมถึงภาคเหนือของประเทศไทยดวย บทความวิชาการเรื่อง
นี้เปนการนําเสนอในเชิงชาติพันธุวรรณนาของชนกลุมนอย
เผาเตออาง ซึ่งเปนขอมูลจากขอเขียน มุมมองและทรรศนะ
ของนักวิชาการฝายจีน โดยมีรายละเอียด 4 สวน คือ สวนที่ 1 
บทนํา สวนที่ 2 ขอมูลสังเขปเก่ียวกับชนกลุมนอยเผาเตออาง 
ในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน  สวนที่ 3 ภาษาเตออาง 
และ สวนที่ 4 ขอมูลเกี่ยวกับชีวิตความเปนอยู ขนบธรรมเนียม
ประเพณีและศิลปวัฒนธรรม 

คําสําคัญ : เตออาง ปะหลอง ดาระอัง มอญ-เขมร  ออสโตร
เอเชียติก  ชาติพันธุวรรณนา     

Abstract
  In China, 56 ethnic groups are officially en-
dorsed by the Chinese government. Of these, 3 are 
members of the Mon-Khmer family,namely, the Blang, 
the De’ang, and the Va ethnic minorities. These three 
groups live scatteredly in Southern China including 
Yunnan Province and Guangxi Region. They also mi-
grate across borders to settle along the borders of 
neighboring countries including northern Thailand. This 

academic article offers an ethnographic discussion of 
the De’ang ethnic minority based on data gathered 
from written documents, views, and perspectives of 
Chinese scholars. The article consists of 4 detailed 
sections: Section 1on introduction, Section 2 on a 
brief overview of the De’ang ethnic minority in the 
People’s Republic of China, Section 3 on the De’ang 
language, and Section 4 on their ways of life, customs, 
traditions, arts, and culture.
Keywords: De’ang, Paluang, Dara -ang, Mon-Khmer 
language family,Austro-Asiatic, Ethnographic
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สวนที่ 1 บทนํา 
  เมือ่ป พ.ศ. 2555 ผูเขยีนไดเขยีนหนงัสอืเกีย่วกบัชน
กลุมนอยของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน เร่ือง “สารานุกรม
ชนกลุมนอยในประเทศสาธารณรฐัประชาชนจนี” (เมชฌ,2555)  
พบวา ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนมี ชนกลุมนอยท่ีพูด
ภาษาตระกูลมอญ-เขมรอยูสามกลุม ไดแก   
  1. ชนกลุมนอยเผาปลัง (Blang) พูดภาษาท่ีจัดอยู
ในตระกูลภาษาใหญ Austro-Asiatic ตระกูลภาษามอญเขมร 
มถีิน่ฐานหลักในบริเวณเขตปกครองตนเองเผาไตสิบสองปนนา 
และมีเครือญาติชาติพันธุเดียวกันนี้ตั้งถ่ินฐานในประเทศไทย
ดวย คอื ในอาํเภอแมสาย จงัหวดัเชยีงราย หนงัสอืภาษาจนีเลม
สําคัญ2 ที่มีเนื้อหาเก่ียวกับภาษาปลัง คือ หนังสือชื่อ “บันทึก
สังเขปภาษาปูหลาง”                                                    
ของผู แตงชื่อ หลี่ต าวหยง เนี่ยซีเจิน และ ชิวเอ อเฟง   

  2. ชนกลุมนอยเผาเตออาง3 (De’ang) พูดภาษา
ที่จัดอยูในตระกูลภาษาใหญ Austro-Asiatic ตระกูลภาษา
มอญเขมร มีถิ่นฐานหลักอยูบริเวณเขตปกครองตนเองเผาไต 
เผาจิ่งโพ  เมืองเตอหง มณฑลยูนนาน ชนเผานี้มีบางสวนได
อพยพมาตั้งถิ่นฐานในประเทศไทยบริเวณดอยอางขาง อําเภอ
ฝาง จังหวัดเชียงใหมที่ชื่อ ชนเผาดาระอ้ัง หนังสือภาษาจีน
เลมสําคัญท่ีมีเน้ือหาเกี่ยวกับภาษาเตออาง คือ หนังสือชื่อ 
“บนัทกึสงัเขปภาษาเตออาง” 

 ของผูแตงชื่อ เฉินเซี่ยงมู หวาง จิ้งหลิว และลาย

หยงเหลียง    ( , , 

) 

  3. ชนกลุมนอยเผาหวา (Va) หรือ วา มีถิ่นฐาน
หลักอยูในเขตมณฑลยูนนาน ครอบคลุมบริเวณพ้ืนที่ชวงทิศ
ใตของเทอืกเขานูไปจนตดิตอกับแมนํา้หลานชาง “วา” นบัเปน
กลุมชาติพนัธุทีเ่กาแกมากกลุมหน่ึงในมณฑลยูนนาน จากบันทกึ

ทางประวัติศาสตรของจีน สามารถสืบสาวขึ้นไปไดถึง 109 ป
กอนคริสตกาล นอกจากในบริเวณตะวันตกเฉียงใตของมณฑล
ยูนนาน ประเทศจีนแลว ชนเผาวายังตั้งถ่ินฐานอยูบริเวณตอน
เหนอืของรฐัฉาน ตอนบนของแมนํา้สาละวิน และทางตะวันออก
ของรฐัฉานแถบเชยีงตงุ   หนงัสอืภาษาจนีเลมสาํคญัทีม่เีนือ้หา
เก่ียวกับภาษาหวา คือ หนังสือชื่อ  “บันทึกสังเขปภาษาหวา” 

 ของผูแตงช่ือ โจวจ๋ือจื้อ,
เหยียนฉีเซียง. (   

) 

  ขอมูลการศึกษาเก่ียวกับชาติพันธุ วรรณนาของ
ทั้งสามชนเผาขางตนนี้ ในหนังสือเรื่อง “สารานุกรมชนกลุม
นอยในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน” ผูเขียนไดเรียบ
เรียงโดยใหขอมูลเก่ียวกับการต้ังถ่ินฐาน ประวัติศาสตร ศิลป
วฒันธรรม ชวีติความเปนอยู ขนบธรรมเนียม ประเพณี ความเช่ือ 
เทศกาลสําคัญของทุกชนเผาอยางครบถวน แตขอมูลทาง
ภาษาและภาษาศาสตรเปนขอมูลสังเขปเกี่ยวกับการจัดแบง
ตระกูลภาษาเทานั้น ยังไมมีรายละเอียดสําหรับการศึกษาใน
เชิงภาษาศาสตร บทความนี้จึงจะนําเสนอรายละเอียดดาน
ภาษาของชนกลุมนอยเผาเตออางที่เปนผลงานและทรรศนะ
ของทางฝายนักวิชาการจีน เพื่อใหผูสนใจไดใชเปนขอมูลใน
การศึกษาวิจัยตอไป สวนอีกสองชนเผาก็จะไดนําเสนอเปน
บทความอีกสองเรื่อง
  วิธีการดําเนินการศึกษาในครั้งนี้ ในสวนของขอมูล
เกี่ยวกับการตั้งถิ่นฐาน ประวัติศาสตร ศิลปวัฒนธรรม ชีวิต
ความเปนอยู ขนบธรรมเนียม ประเพณี ความเชื่อ เทศกาล

สําคัญ  เปนงานที่ผู เขียนไดเขียนไวในหนังสือที่กลาวถึง
ขางตน  ในสวนของขอมูลทางภาษา ผูเขียนไดเก็บรวบรวม
ข อมูลจากบทความวิชาการและหนังสือที่ เป นผลงาน
การเขียนของนักวิชาการฝายจีน  ดังรายช่ือที่ไดใหไวใน
บรรณานุกรม จากน้ันนําขอมูลที่ไดมาวิเคราะหตามแนวทาง
ภาษาศาสตร แลวเรียบเรียงเนื้อหาตามลําดับขั้นทางภาษา

(

2 หนังสือที่จะกลาวถึง 3 เลมตอไปนี้เปนหนังสือภาษาจีนในโครงการ “สรรนิพนธรวมชุดประเด็นชนกลุมนอย 5 ประการ ของคณะกรรมการชนกลุมนอย

 แหงชาติ”           โครงการยอยเร่ือง   “ชุมนุมบันทึกสังเขปภาษา
 ชนกลุมนอยของสาธารณรัฐประชาชนจีน”                                                       นับเปนโครงการ

 บูรณาการความรูเกี่ยวกับชนกลุมนอยในประเทศที่ยิ่งใหญที่สุด เริ่มตนดําเนินการตั้งแตป ค.ศ. 1953 ในสวนของ “บันทึกสังเขปภาษาของชนกลุมนอย”

 เริ่มดําเนินการในป ค.ศ. 1956 โครงการยอยอื่นๆ ไดแก                                                             “ชนกลุมนอยของจีน”
                                                                    “บันทึกสังเขปประวัติศาสตรชนกลุมนอยของจีน” 

                                “บันทึกเขตปกครองตนเองชนกลุมนอยของจีน” และ
                                                               “บันทึกขอมูลการสํารวจทางสังคมของชนกลุมนอยของจีน”  
3  ในบทความน้ีจะเรียกชื่อตามช่ือภาษาจีน ที่เปนชื่อที่ยอมรับจากทางการจีนวา “เตออาง”                         ตามคําเรียกรองและความเห็นชอบของเจาของ

 ชนเผาเอง แตการอางอิงจะเรียกตามผูเขียนเดิม

(   ) 

( ) 
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  2.1 การตั้งถ่ินฐาน
  ในปกอตัง้สาธารณรฐัประชาชนจนี ป ค.ศ. 1949 ชน
เผาทีอ่าศยัอยูในประเทศจนีกลุมนีเ้รยีกชือ่ตวัเองวา “เปงหลง”
( )  จนกระทั่งป ค.ศ.1985  ชนเผานี้เปนที่
ยอมรับจากทางการจีนในช่ือ “เตออาง”   ”(  

ชาวเผาเตออางออกเสียงวา /t’ a: /)  ตามคําเรียกรองและ
ความเห็นชอบของเจาของชนเผาเอง  ตั้งถิ่นฐานอยางกระจัด
กระจายในมณฑลยูนนาน (    Yúnnán)  ในเขตปกครอง
ตนเองเผาไต ( )  เผาจ่ิงโพ )

Language hierarchy คือ ระดับเสียง แบงเปน พยัญชนะ 
สระ และวรรณยุกต ระดับคํา และระบบไวยากรณ นอกจากนี้ 
ผูเขียนเห็นวาประเด็นการจัดแบงตระกูลภาษาของนักวิชาการ
ฝายจีนกับนักวิชาการตะวันตกยังมีขอขัดแยงกันอยู จึงไดให
ขอมูลเกี่ยวกับการจัดแบงตระกูลภาษาที่เปนทรรศนะของ
นักวิชาการฝายจีนไวดวย   และจากการศึกษาขอมูลก็ยังพบ
อีกวา ภาษาเตออางในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนมี
ภาษาถิ่นท่ีแตกตางกัน ซึ่งเปนประเด็นท่ีนาสนใจ เนื่องจาก
ในประเทศไทยก็มีกลุมชนที่อพยพมาจากประเทศสาธารณรัฐ
ประชาชนจีนพูดภาษาน้ีดวยเชนกัน จึงไดนําเสนอในบทความ
นีด้วยเพ่ือใหเปนขอมลูในการศึกษาความสัมพนัธของภาษาถ่ิน
ดาระอัง้ในประเทศไทย กบัภาษาเตออางในประเทศสาธารณรฐั
ประชาชนจีนดวย  

สวนท่ี 2 ขอมูลสังเขปเก่ียวกับชนกลุมนอยเผาเตออางใน
ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน

       รูปที่ 1                 รูปที่   2

) เมืองเตอหง ( )  และ
ในตําบลตาง ๆ หลายตําบลของเมืองเตอหง  เชน  เจิ้นคาง 
( ) เก๋ิงหมา ( ) หยงเตอ (               

)  ปาวซาน  ( )  หลานชาง  (
)    ลูซี   ( )  รวมบริเวณท่ีอยูอาศัยของ

ชนเผานี้กระจายครอบคลุมพื้นที่กวา 3 หมื่นตารางกิโลเมตร  
นับเปนชนเผาที่มีการตั้งถ่ินฐานกระจัดกระจายมาก การตั้ง

ถิ่นฐานสวนใหญมักอยูรวมกับชนเผาจิ่งโพ )(  

เผาวา (  )  และชาวฮั่น (   )  จากการสํารวจ
จํานวนประชากรครั้งท่ี 5 ของจีนในป 2000 ชนกลุมนอยเผา
เตออางมีจํานวนประชากรทั้งสิ้น 17,935  คน    
  ในประเทศไทยก็มีชนกลุมนี้อาศัยอยู โดยไดอพยพ
หนีภัยสงครามจากประเทศพมาเขาสูประเทศไทยเมื่อป พ.ศ.
2511 มารวมกันอยูที่ชายแดนไทย- พมา บริเวณดอยอางขาง 
อําเภอฝาง จังหวัดเชียงใหม ปจจุบันหมูบานชาวปะหลอง อยู
ในพื้นที่อําเภอฝาง อําเภอเชียงดาว อําเภอแมอาย จํานวน 10 

หมูบาน กลุมที่อพยพเขาสูประเทศไทยน้ีเรียกช่ือตัวเองวา ดะ
อัง  - ระอัง  - ตะอัง (Da - ang , Ra – ang , Ta - ang) ชาว
ไทใหญเรียกชื่อวา “ปะหลอง” ชาวไทใหญบางกลุมเรียกวา 
คนลอย(Kunloi แปลวา คนดอย)  ชาวพมาเรียกช่ือวา ปะลวง 
(Palaung)
  ขอมูลจากงานวิจัยของ สกุณี ณัฐพูลวัฒน (สกุณี,
2545) เรียกช่ือชนเผานี้วา “ดาระอั้ง”   และมีขอมูลเกี่ยวกับ
ชาวเตออางวา “ในประเทศไทยมีชาวดาระอ้ังอาศัยอยูใน 9 
หมูบาน ใน 3 เขตอําเภอของจังหวัดเชียงใหม นั่นคือ อําเภอ

แมอาย อําเภอฝาง และอําเภอเชียงดาว อันไดแก หมูบานหวย
หวายนอก หมูบานหวยทรายขาว อําเภอแมอาย หมูบานหวย
จะนุ หมูบานหวยหมากเลี่ยม หมูบานนอแล อําเภอฝาง และ
หมูบานแมจอน หมูบานหวยปง หมูบานปางแดงนอก และ
หมูบานไทยพัฒนา ปางแดง (ปางแดงใน) อําเภอเชียงดาว มี
การระบุตัวเลขประมาณประชากรชาวดาระอ้ังที่อาศัยอยูใน
พมามีจํานวน 300,000-400,000 คน อาศัยอยูบนดอยสูงใน
เมืองลูซี เฉินกาง4  ในเขตปกครองตนเองยูนนาน รวมกับชน
เผาฮั่น ลีซู วา ไตและจิงโป ราว 12,000 คน และอาศัยอยูใน
เมืองไทยราว 5,000 - 7,000 คน”
  2.2 ประวัติศาสตร
  ในอดีตชนเผาเตออางเปนเผาท่ีมีจํานวนประชากร

4 ชื่อเมืองลูซี  และ  เฉินกางนี้  เรียกตามท่ีอางอิงมาจากงานของ  สกุณี ณัฐพูลวัฒน  ภาษาจีนคือเมืองลูซี                           และ  เมืองเจ้ินคาง  (

                       ตามลําดับ 
( ) 

) 
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มากท่ีสดุในบริเวณเมืองหยงชาง   ( )     ชาว
เผาเตออางกระจายกันอยูเปนบริเวณกวางมาก  และในแต
ละทองที่ก็มีชื่อเรียกตนเองแตกตางกันไป เชน  หรูอาง  (

) เลีย่เปย ( )  หรหูมาย ( ) 

หรูโป ( ) ในอดีตต้ังแตสมยัราชวงศฮัน่ จิน้ มบีนัทึก
ถึงชาวผูเหริน ( ) และชาวหมางหมาน5  (

)  ชาวพูจื่อหมาน  ( )   ชาววั่งจวี
จื่อหมาน ( )  ชื่อชนเผาเหลานี้ลวน
เปนชนกลุมเดยีวกนัทีม่ชีือ่ตางๆ กนั ซึง่เปนบรรพบรุษุของชาว
เตออาง วา และชาวปลังในปจจุบัน ชาวเตออางถูกรวมเขาอยู
ในการปกครองของเมืองนานเจา  ( )   ตาหลี่
( )   ดาํเนินมาตลอดชวงระยะเวลาของสมัยราชวงศ
ฮั่น จิ้น และถัง  จนถึงสมัยราชวงศหยวน ชาวเตออางตกเปน
ประชาชนในอาณัติของชนเผาไต 
  2.3 ระบบเศรษฐกิจสังคม
  กอนการกอตัง้สาธารณรัฐประชาชนจีน ชาวเตออาง
เปนชนเผาในปกครองของชนเผาไต  หัวหนาเผาจะสืบชวงตอ
กันมาตั้งแตบรรพบุรุษ  หัวหนาเผาปกครองชุมชนเตออางที่
ทั้งในชุมชนของตนและบริเวณใกลเคียง  และในทุกๆหมูบาน
มีผูใหญบานปกครองดูแลภายใตอํานาจสูงสุดของหัวหนาเผา
ใหญอีกชั้นหน่ึง ชนชาวเตออางตองสงบรรณาการใหกับผูใหญ
บาน แลวผูใหญบานสงตอใหกับหัวหนาเผา  ชาวเตออางอีก
กลุมหน่ึงทีเ่ปนชมุชนในการปกครองของเผาจิง่โพยังตองสงของ
บรรณาการ สงภาษ ีใหกบัหวัหนาผูปกครองอกีดวย นอกจากนี้
ในยคุกวอหมนิตัง่ยงัเกบ็ภาษจีากชนกลุมนอยซํา้อกี สรางความ

เดือดรอนใหประชาชนอยางมาก
  ชวงตนศตวรรษที่ 20 ชาวเตออางยังคงรักษา
ขนบธรรมเนียมเกี่ยวกับการสืบสายตระกูลสายตรงจากเพศ
ชายและอยูรวมกันเปนครอบครัวใหญ  ในครอบครัวหนึ่งๆ มี

ญาตริวมเช้ือสายอยูรวมกันมากกวาสามรุนเปนอยางนอย   ทกุ
คนในครอบครัวรวมกันทาํมาหากินและใชในครอบครัวใหญนัน้  
แตหลงัจากระบบสงัคมทีป่ระชาชนมสีทิธคิรอบครองกรรมสทิธิ์
ทีด่นิเปนของตนเองเกิดขึน้  ระบบเศรษฐกิจภายนอกท่ีเจรญิขึน้ 
สนิคาและคาครองชีพตางๆ สงูข้ึน ชาวเตออางเร่ิมแยกครอบครัว
ออกจากครอบครัวใหญมาตั้งเปนครอบครัวเดี่ยวของตัวเอง   
   ชวงสมัยฮั่น การเกษตรของชาวเตออางรุงเรืองมาก  
บรรพบุรษของชาวเตออางบุกเบิกการทําไรไถนาในพ้ืนที่ราบ
ของเมืองเตอหง ปลูกขาวเปนพืชหลัก มีการใชเครื่องไมเครื่อง
มือการเกษตรท่ีทําดวยเหล็กจําพวกจอบ เสียม คราด ไถ มา
ตั้งแตยุคนั้นแลว  นับเปนการใชเครื่องมือการเกษตรท่ีทําดวย
เหล็กยุคตนๆของจีนเลยทีเดียว  ตอมาถูกรุกรานจากชนกลุม
อื่นถอยรนลงใตตั้งถิ่นฐานอยูบริเวณภูเขา ก็ยังยึดอาชีพเดิมที่
ตกทอดมาจากบรรพบุรุษคือการทํานา แตเนื่องจากพ้ืนที่อยู 
แหงใหมนี้เปนแบบภูเขาสูง ดวยภูมิปญญาของชาวเตออาง 
จึงไดขุดภูเขาเปนแบบขั้นบันไดเพื่อทําเปนแปลงนา  มีการใช
เคร่ืองมือการเกษตรท่ีดีกวา รูจักการใชปุย นับเปนชนเผาที่มี
เทคนิคการทํานาที่กาวหนากวาชนกลุมอื่นในบริเวณเดียวกัน  
นอกจากปลูกขาวแลว  ชาวเตออางยังมคีวามชํานาญในการปลูก
พืชเศรษฐกิจหลายอยาง เชน  ใบชา  ฝาย เปนตน นอกจากจะ
เปนผูปลกูชาฝมอืดแีลว ยงัมวีธิกีารชงชาและดืม่ชาทีพ่เิศษกวา
ใคร จนไดรับการขนานนามวาเปนเกษตรกรผูปลูกชาท่ีเกาแก
ที่สุดของประเทศอีกดวย
  ตอมาในยุคแรก ๆ ของการกอตั้งสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน รัฐบาลไดเขามาดูแลและกระจายนโยบายชน

กลุมนอยในเผาเตออาง ไดใหความชวยเหลอืเกีย่วกบัการพฒันา
ผลผลิตทางการเกษตร  ในป 1956  รัฐบาลควบคุมดูแลและ
เปล่ียนแปลงระบบสังคม สภาพความเปนอยู การปกครองใน
สังคมชาวเตออาง  แตขอพิเศษของชนเผาเตออางก็คือการ

5 เกี่ยวกับคําวา หมาน และ ผู หรือ พู  มีขอที่ตองอธิบายสองประเด็นดังน้ี 1. คําวา  “หมาน”    ( )    เปนคําที่ภาษาจีนใชเรียกชนกลุมนอยที่อาศัยอยู
 ทางตอนใตในสมัยโบราณ 2.นักวิชาการทางประวัติศาสตรชนกลุมนอยของจีนในงานเขียนของ หวงซางหมิง ( ) 
 ตั้งขอสันนิษฐานวาชาวผู  ( )  ที่ชาวฮ่ันพูดถึงในบันทึกประวัติศาสตร นาจะเปนบรรพบุรุษของชาวปลัง ซึ่งกอรางสรางเมืองอยูภายใตอํานาจการ

 ปกครองของซีฮั่น ในบริเวณมณฑลยูนนาน ไดแก อําเภออ้ีโจว  ( )   ปาวซาน  ( )   ปูเหวย  ( )  เปนตน  จนถึงยุค

 ซีจิ้น ( )   ชาวผูจากเมืองหยงชางไดอพยพลงไปทางใตตั้งถ่ินฐานอยูที่เมืองเจิ้นคาง  ( )   เฟงชิ่ง  ( )   หลินชาง
   ( )   หลังจากสมัยสุยและถัง  มีบันทึกพงศาวดารท่ีกลาวถึงชาวผู  แตใชอักษรแตกตางกันไป  เชน  ผูเหริน   ( , )    พูจื่อ
   ( )  พูจื่อ ( )   พู  ( )   ผูหมาน  ( )    เปนตน    ในยุคนี้การตั้งถ่ินที่อยูอาศัยของชาวผูหรือหมานกระจัดกระจายกิน

 บริเวณกวางมาก จนถึงสมัยถังและซง ชาว “ผู” ถูกปกครองโดยเมืองนานเจา ( )  และตาหลี่  ( )   ถึงสมัยหมิงมีการกอตั้งจังหวัด
 ซุนหนิง ( )  ทางการไดแตงตั้งใหชาวผูดูแลหัวเมืองถูจือ ( )   ตั้งแตบัดนั้นเปนตนมา  ชาวผูที่เดิมอาศัยอยูบริเวณเมืองนานเจา

 ในมณฑลยูนนาน ไดพัฒนาเรื่อยมา ซึ่งปจจุบันรูจักกันในชื่อ “ชาวปลัง” ชนกลุมนี้เปนหนึ่งในสามชนเผาที่พูดภาษากลุมมอญเขมร และมีความใกลชิดกับชาว

 เตออาง   ดังจะเห็นวาชื่อเรียกของชนกลุมมอญเขมรท่ีมีถิ่นฐานอยูตอนใตของจีน ไดแกชาวปลัง   เตออาง และหวา ตางก็มีคําวา “หมาน” “ผู หรือ พู” รวม

 อยูดวย แสดงใหเห็นวาท้ังสามชนเผานี้มีความใกลชิดกันมาแตโบราณ
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ตั้งชุมชนกระจัดกระจาย ไมอยูรวมกัน ดังนั้นการปรับเปลี่ยน
ในแตละชุมชนจึงตองใชวิธีที่แตกตางกัน เชน ชาวเตออางท่ี
เมืองปาวซาน ( )  หลินชาง ( )

เนื่องจากมีความใกลชิดกับชนเผาไตมานาน ระบบสังคม
เศรษฐกิจที่อยูภายใตอํานาจของชาวไต ดังนั้นจึงใชวิธีเดียวกัน
กบัชาวไต สามารถตกลงกนัไดดวยความสงบ สวนชาวเตอ อาง
ที่เมืองเตอหง และตําบลหวานติง  ( )   อยูใน
การปกครองของชนเผาจ่ิงโพ และชนเผาไต  จึงใชวิธีเปล่ียน
ระบบสงัคมตามรฐับาลไดโดยตรง       จากนัน้มาการพฒันาดาน
ระบบสังคมเศรษฐกิจและวัฒนธรรมของชนชาวเตออางก็ไดรบั
ความชวยเหลอืจากรฐับาลใหพฒันารุดหนาไปอยางรวดเรว็  ใน
บรเิวณทีม่ชีาวเตออางอาศัยอยูเปนกลุมกอน เปนชมุชน รฐับาล
ไดตัง้ใหชาวเตออางเปนหวัหนาปกครองดูแลตนเอง  นอกจากน้ี
ยงัสงผูทีเ่ปนผูนาํชมุชนในระดบัสงูไปเปนสมาชกิสภาประชาชน
ดวย ลูกหลานชาวเตอ - อางก็ไดมีโอกาสเขาเรียนในโรงเรียน
ของรัฐ  มีการกอสรางโรงเรียน  โรงพยาบาลเพื่อใหชนชาว
เตออางไดมีความรู และสุขภาพอนามัยที่ดี 

สวนที่ 3 ภาษาเตออาง 
  หัวขอนี้เปนรายละเอียดเกี่ยวกับภาษาของชนกลุม
นอยเผาเตออาง  มีหัวขอยอยดังนี้ 
  3.1 การจัดแบงตระกูลภาษา
  3.2 ระบบเสียง แบงเปน พยัญชนะ สระ และ
วรรณยุกต
  3.3 วงคําศัพทและระบบไวยากรณ  

  3.4 ภาษาเขียน
  3.5 ภาษาถิ่น

  3.1 การจัดแบงตระกูลภาษา
  ภาษาที่ชนเผาเตออางพูด คือ ภาษาเตออาง ภาษา
จีนเขียนวา     ขอมูลจากนักวิชาการ
ชาวจีนในหนังสือภาษาจีนชื่อ 

 “บันทึกสังเขปภาษาเตออาง” ของผูเขียนสามคน 
ชื่อ  เฉินเซี่ยงมู  หวางจ้ิงหลิว  และลายหยงเหลียง  (

(                                    

)   ใหขอมูลวา  นักภาษาศาสตรจีน
จัดภาษาเตออางอยูในตระกูลภาษาท่ีเรียกวา                    

แปลวา “ตระกูลภาษาเอเชียใต”6                      
 สาขามอญ - เขมร  (                        

)  แขนงภาษาวา-เตออาง  (

)   ภาษาท่ีใกลชดิท่ีพดูอยูในพืน้ท่ีประเทศจีน
ไดแก ภาษาวาและภาษาปลงั เนือ่งจากชาวเตออางอาศยัอยูใกล
ชิดกับชาวไตมาตลอด จึงยืมคําจากภาษาไตมาใชเปนจํานวน
มาก แมกระท่ังชุมชนชาวเตออางที่อยูใกลชิดหรือแวดลอมกับ
ชาวไตบางกลุม ปจจบุนัพดูและเขยีนภาษาไตแทนภาษาของตน
ไปแลวกม็ ีเดมิทนีกัภาษาศาสตรจนีคดิวาภาษาเตออางมคีวาม
ใกลชิดกับภาษาไต แตหลังจากการศึกษาวิจัยเปรียบเทียบพบ
วา ภาษาไตกับภาษาเตออางมีทั้งขอเปรียบตางกันอยู ในขณะ
ทีภ่าษาเตออางมลีกัษณะรวมทางภาษาใกลชดิกบัภาษาวาและ
ภาษาปลังมากกวา จึงไดแยกออกมาจากภาษาไต นอกจาก
นี้ ชาวเตออางบางสวนที่อยูใกลชิดกับชาวจิ่งโพ ก็สามารถพูด
ภาษาของชาวจ่ิงโพไดดวย     
  3.2. ระบบเสียง เนื้อหาของระบบเสียงภาษา
เตออางในหนังสือ “บันทึกสังเขปภาษาเตอ อาง” เลม
ดงักลาวขางตน ไดวเิคราะหระบบเสียงภาษาเตออางทีอ่าํเภอลูซี 
( )   เรียกช่ือวาภาษาถิ่นปูเหลย  ( )

ซึ่งเปนจุดศูนยรวมที่มีชาวเตออางอาศัยอยูมากที่สุด มีขอมูล
ดังนี้   
    3.2.1  พยัญชนะ  มีพยัญชนะ 44 เสียง 
แบงเปน พยัญชนะเด่ียว 31 เสียง พยัญชนะควบกล้ํา 13 
เสียง  และพยัญชนะที่เกิดเปนพยัญชนะทาย 9 เสียง คือ 
/m,n, ,p,t,k, ,h,r/   ดังนี้

6 สายตระกูลภาษาเอเชียใต  คือภาษาตระกูล Austro-Asiatic  ตําราภาษาจีนบางเลมเรียกทับศัพทแบบทับเสียง  วา 
     ตรงกับภาษาอังกฤษ คือ ตระกูลภาษา Austro-Asiatic

p ph b m m  f v     
t th d n n n   l l r r 
      s      

 h      j     
k kh g          

      h      
pl phl bl          
kl khl gl          
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ขอกําหนด : 
  1. เสียง p , t , pl  จะออกเสียงโดยมีเสียง   นํา
หนา แตเนื่องจากไมพบขอเปรียบตางกับเสียง  p , t , pl   จึง
ไมบันทึกไวในระบบเสียง 
  2.  เสียงกอง b ,d, d ,g   เวลาออกเสียงจะมีลม
กองในลําคอ เปนเสียง / /  ตามทาย เมื่อบันทึกอยางละเอียด
จะเปน  [b ,d , d ,g ]  

  3. เสยีง k,kh,g ทายเสียงเหลานีจ้ะมีเสยีงกองเสียด
แทรก  เมื่อบันทึกอยางละเอียดจะเปน  [k ,kh ,g ] 

  4. เสียง r  ออกเสียงจริงคือ [  ]  
    3.2.2 สระ มีเสียงสระเด่ียว 10 เสียง 
ไดแก   /i,u,  , , a, , ,e,o, /   สระประสม 19 เสยีง  ไดแก 
/ia,iu,io,ai,a:i, i, :i, i,ui, i,iai,au,a:u,oi, i, i , u,iau,uai/ 

ดังน้ี   
    3.2.3  วรรณยุกต  ภาษาเตออาง ไมมีระบบ
เสียงวรรณยุกตแบงแยกความหมายของคํา แตพบมีการใช
ทํานองเสียงเพ่ือแสดงคําถาม โดยการยกเสียงพยางคสุดทาย
ใหสูงขึ้น เชน

  3.3. ระบบคําศัพทและระบบไวยากรณ

    3.3.1  ระบบคํา 
    3.3.1.1 พยางคและคํา ลักษณะเดนของ
ภาษาเตออาง คือ 
      (1) คําโดดหน่ึงพยางค เปนคําหน่ึง
พยางค มคีวามหมายในตัวเอง และปรากฏไดโดยลาํพงั ตวัอยางเชน 

  ในหนังสอื “บนัทกึสงัเขปภาษาเตออาง” มตีวัอยาง
คําโดดภาษาเตออางหนึ่งพยางคอีกหลายคํา แตผูเขียนเห็น
วาเปนคํายืมจากภาษาตระกูลไท (อักษรตัวหนา) ไมใชภาษา

เตออาง และยังมีบางคําเปนคําท่ีมีความสัมพันธกับท้ังภาษา
ตระกูลไทและภาษาจีนอีกดวย (อักษรตัวเอียง) ตัวอยางเชน

      (2)  คาํโดดสองพยางค มลีกัษณะ
เดน ดังนี้ 
       -  คําโดดสองพยางคปกติ 
เปนคําโดดสองพยางคที่มีความหมายในตัวเอง สามารถ
ปรากฏไดโดยลําพัง ไมสามารถแยกพยางคที่มีความหมายได
อีก ตัวอยางเชน

       -  คําพยัญชนะตนคู  เปน
คําโดดสองพยางคที่มีความหมายในตัวเอง สามารถปรากฏ
ไดโดยลําพัง ไมสามารถแยกพยางคที่มีความหมายไดอีก มี
ลักษณะคือ พยัญชนะตนของพยางคที่หนึ่งและพยางคที่สอง
เหมือนกัน แตสระและพยัญชนะทายอาจเหมือนหรือตางกัน
ก็ได ตัวอยางเชน

       - คําสระคู เปนคําโดดสอง
พยางคที่มีความหมายในตัวเอง สามารถปรากฏไดโดยลําพัง 
ไมสามารถแยกพยางคยอยท่ีมีความหมายไดอีก มีลักษณะคือ 
สระของพยางคที่หนึ่งและพยางคที่สองเหมือนกัน พยัญชนะ
ทายเหมือนกัน แตพยัญชนะตนอาจเหมือนหรือตางกันก็ได 
ตัวอยางเชน 

7 ผูเขียนเคยเขียนบทความเกี่ยวกับความสัมพันธของเสียง /r,h,k/ ในภาษาไทยกับภาษาจีน ในบทความชื่อ เมชฌ สอดสองกฤษ. (2552)  “เสียงปฏิภาค 

 /r/,/k/,/kh/ และเสียงปฏิภาคอื่นๆ:หลักฐานความสัมพันธของภาษาจีนกับภาษาไทยในฐานะภาษารวมตระกูล”  วารสารมนุษยศาสตรปริทรรศน. 
 คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ, ปที่ 31  ประจําภาคเรียนที่ 2 การศึกษา 2552.

    

thai   

k :   ( .)  

t a:m   

kha:m  ( ) 

   / ham / 

 

    

pui ta   pa  pa  

d o ta   m  phr   

     

pl   d   

ki   b :   

di  i   
     “ ” 

m i m h :m   

    “ ” 

    

k  l k  k  kh k  

ka la   s k r k  

    

bo  bot  lo  la:   

vo  va   ho  he   



วารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน
Mekong-Salween Civilization Studies Journal 95

       -  คําซํ้า เป นคําโดดสอง
พยางคที่มีความหมายในตัวเอง สามารถปรากฏไดโดยลําพัง 
ไมสามารถแยกพยางคยอยที่มีความหมายไดอีก มีลักษณะคือ 
พยางคหนากับพยางคหลังมีพยัญชนะตน สระ และพยัญชนะ
ทายเหมือนกัน

    3.3.1.2  การสรางคํา 
      (1)  การเติม affixation 
        - มีการเติม prefix / a’/ 
เพื่อเปลี่ยนประเภทของคํากริยา เปนคํานาม ตัวอยางเชน

       - มีการเติม prefix / k’ / 
เพ่ือบอกความหมายดานเด่ียว กับความหมายดานคู ตัวอยาง
เชน

       - มีการเติม prefix  / k’ /
หรือ /m’/ เพ่ือเปลี่ยนคํากริยาทําใหเกิด เปนกริยาเกิดเอง 
ตัวอยางเชน

      (2)  คําประสม  ใชคําโดดคําเดียว
หรอืสองพยางคประกอบกันข้ึนเปนคาํประสม สวนมากเปนการ
ประสมคาํแบบขยายความ โครงสรางของคาํเปนแบบ /คาํหลัก 
+ คําที่ทําหนาที่ขยาย/ ตัวอยางคําเชน

    3.3.1.3 คํายืม กอนการกอตั้งสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน ยืมคําจากภาษาไตเปนจํานวนมาก แตภายหลัง
การกอตั้งสาธารณรัฐประชาชนจีน ภาษาเตออางยืมคําจาก
ภาษาจีนจํานวนมาก 

    

s n    k’ s n  

kla   k’ kla   

duh  k’duh  

p t  k’p t  

    

b t   ( )  a’ b t   

i   a’ i   

t :   ( ) a’ t :   

gip  a’gip  ,  

    

ra  ra   kru kru   

mo mo   rau rau  

    

m muh 
     

 ar brai 
     

 

m da:  
     

 ki  bi 
   

 

a:I  ap 
     

 s :  a:m 
  

 

v   k h 
   

 pla  d :p 

   

 

 

   

/l :n/   / u   o/ . .   

/m n/  /jin ha /   

/phra/  /ku  a  /   

/pi/  /kh n tin/   

     

lia    k’ lia   

bia   k’ bia   

p h  k’ p h  

pui   m’pui   
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    3.3.1.4  ตัวอยางคําศัพทภาษาเตออาง

    3.3.2  ระบบไวยากรณ ลักษณะเดนทาง
ไวยากรณของภาษาเตออาง มีดังนี้ 
     3.3.2.1 การเรียงลําดับทางไวยากรณ  

โครงสรางประโยคหลัก คือ S+V+O

     3.3.2.2 ระบบคําสรรพนาม มีสาม
ระดับคอื สรรพนามเอกพจน สรรพนามทวิพจน และสรรพนาม
พหพูจน  ในแนวนอนของกลุมคาํสรรพนามทวิพจนและพหูพจน 
ใชวิธีการคงรูปคําเดิม แลวเปลี่ยนเฉพาะเสียงสระท่ีแตกตาง
กันเพื่อแสดงความแตกตางของพจน                   ในแนวตั้ง
ของกลุมคําสรรพนามทวิพจนและพหูพจน ใชวิธีการคงรูปคํา
เดิม แลวเปลี่ยนเฉพาะพยัญชนะตน  /j, p, k/ เพื่อเปลี่ยนบุรุษ

ที่ 1 บุรุษท่ี 2 และบุรุษท่ี 3 8 ดังตอไปนี้

8 ลักษณะของระบบคําสรรพนามแบบน้ี พบในภาษาปลัง ซึ่งเปนภาษากลุมมอญเขมรในประเทศจีนอีกภาษาหน่ึงท่ีมีความใกลชิดกับภาษาเตออาง แตคําท่ีใช

 เปนคนละคํากัน

      3.3.2.3  โครงสรางของคําบอก
ตัวเลขและลักษณนาม คือ /นาม + เลข + ลักษณนาม เชน

   

      

pl :   h :m  m i  2 

ki   m :n  diat  

d   bi  du:r  

i  ha:u  d u:r  

ple  grai  d t  

bl :   v     u  

b t  it  a  

a:i  (eye) r   i  

p :m  muh  ph n  

a:   d i  phan  

he  man  t :r  

gia   l h  pu:r  

kiar  gre  ta  

k’ i  da:   tim  

iar  r   k :r  

sao  m i   l   ( ) 

di ah iar  
   “ ” 

o h :m p :m  
   “ ” 

   

 

 

 

 

  

 1 o ja:i j i 
 2 m i pa:i p i 
 3 di ka:i k i 

kra:    ta t   
   “ ” 

m  l :  
   “ ” 

a’ka:u  niam  
   “ ” 



วารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน
Mekong-Salween Civilization Studies Journal 97

  มีสําเนียงภาษาถ่ินอีกแหงหน่ึงช่ือวา ถิ่นหราวจ้ิน 
เรียกอีกช่ือวา ถิ่นปูเหลยใหญ (   dàbùléi) แตระบบ
เสียงและคํามีความใกลชิดกับถ่ินปูเหลย จึงจัดไวรวมกับภาษา
ถิ่นปูเหลย
  การจัดภาษาถิ่นเตออางโดยแบงตามพื้นท่ีอยูอาศัย
ทาํไดยากมาก เนือ่งจากภาษาเตออางท่ีอยูหมูบานหรือพืน้ท่ีใกล
ชิดติดกันกัน แตระบบเสียงและคําศัพทตางกันมากบางแหงไม
สามารถสื่อสารเขาใจกันได ในขณะท่ีชาวเตออางที่อยูหางไกล
กันมาก แตระบบเสียงและคําศัพทกลบัเหมือนกัน จงึไมนยิมใช
เกณฑพื้นที่ในการจัดแบงภาษาถิ่นเตออาง   

  จากแผนภูมิขางตน มีรายละเอียดดังนี้
  3.5.1 ภาษาเตออางถิ่นปูเหลย  พูดอยูที่อําเภอลูซี 

( )   เปนภาษาถิ่นที่มีผูพูดอยูรวมตัวกันมากที่สุด มี
จาํนวนประชากรทีพ่ดูภาษาถิน่นีค้ดิเปน 50% ของชาวเตออาง
ทัง้หมด ระบบเสยีงของภาษาถิน่ปูเหลย คอืระบบเสยีงหลกัทีใ่ช

      3.3.2.8 เตมิคาํวา  /hoi /  “แลว”
ไวหนาคณุศพัท บอกความหมายถงึการเปลีย่นสภาพไปแลว เชน

      3.3.2.4 คาํแสดงความเปนเจาของ 
วางไวหนาเจาของ หรืออาจละคํา แสดงความเปนเจาของก็ได

      3.3.2.5 คําแสดงคําถาม  เช น 

/ i’se /  “ ”  /m  / “ ”  /d:a / “ ” 

      3.3.2.6 สวนขยาย วางตอทายคํา
ที่ถูกขยาย

      3.3.2.7 โครงสรางประโยคเปรยีบ
เทียบ คือ A + คุณศัพท + กวา + B

      3.3.2.9 คาํบงชี ้วางไวหลงัคําทีถ่กู
บงชี้

  3.4. ภาษาเขยีน ชาวเตออางไมมตีวัอกัษรเปนของ
ตนเอง แตเดมิชุมชนท่ีอยูใกลชดิกับชาวไตอานและเขียนอักษร
ไตได  ปจจุบันใชอักษรจีน  
  3.5  ภาษาถ่ิน ภายในภาษาเตออางมีความแตก
ตางของภาษาถ่ิน สวนใหญเปนความแตกตางในเร่ืองระบบ
เสียงและวงคําศัพท แตระบบไวยากรณไมแตกตางกัน ดังนั้น
นักภาษาศาสตรจีนแบงภาษาถิ่นเตออางโดยใชเกณฑระบบ
เสียงเปนหลัก สามารถแบงภาษาถิ่นเตออางออกเปนสามถิ่น  
ดังแผนภูมิตอไปนี้

  

do   h   
   “ ” 

vah  h   
   “ ” 

i’se m i muh  
   “ ” 

la   m   di g i  

      “ ” 

i d:a  kau  
  cl.  

n   o  
  “ ” 

gia   m i  
  “ ” 

m :  u t  n n  

     “ ” 

to t :i muh lu i  
    “ ” 

hoi  ap    
    “ ” 

hoi  da:     
    “ ” 

o d a:r do  m i  
    “ ” 

 

bah i do  b t  
     “ ” 
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(แบงเปนสระสั้นยาว รวม 18 เสียง)  และสระประสม 17 เสียง   
     สระเดี่ยว : /i,e, ,a, ,o,u, , / 
     สระประสม : /a:i,ai,a:u,au,a .ia,
i ,i u,iau,iu, u,eu, i,i ,oi,ui,ei/ 
     3.5.2.3 วรรณยุกต ภาษาเตออาง
ถิ่นหรูหมายเปนถ่ินเดียวในจํานวนสามถ่ินท่ีเริ่มมีการพัฒนา
ระบบเสียงวรรณยุกต แตเนือ่งจากอยูในชวงพฒันาระบบเสียง
วรรณยุกต จึงยังมีคําไมมากท่ีใชวรรณยุกตแยกความแตกตาง
ของความหมาย จากขอมูลที่มีพบวา มีวรรณยุกตอยูสองเสียง

คอื /51/ กับ /55/ ดังตัวอยางคําตอไปนี้

     3.5.2.2 สระ มีเสียงสระเดี่ยว 9 เสียง 
(แบงเปนสระส้ันยาว รวม 18 เสียง)  และสระประสม 22 เสียง   
     สระเดี่ยว : /i,e, ,a, ,o,u, , / 
     สระประสม : /ia:,ia,ie,i ,ua:,ua,

a: , a ,a:i,ai, :i,o:i,u:i, :i, :i,i:u,e:u, :u,a:u, au, 

ia:u,ua:i/ 

     3.5.3 ภาษาเตออางถิน่หรหูมาย  พดู
อยูที่ตําบลหลงชวน ( )  และรุยลี่  (

)  มีผูพูดรวมตัวกันในบริเวณดังกลาว แตก็มีสวนเล็ก
สวนนอยที่กระจายหางกันออกไป มีจํานวนผูพูดคิดเปน 20% 
ของชาวเตออางทัง้หมด ลกัษณะของภาษาเตออางถิน่หรหูมาย
เปนดังนี้ 

ในบทความเรื่องนี้ (ดูขางตนบทความ ขอ 3.2) 
   3.5.2 ภาษาเตออางถิ่นเหลียง  พูดอยูที่เมือง
เจิ้นคาง ( )   และปาวซาน )(

เปนภาษาถิ่นที่มีผูพูดต้ังถิ่นฐานกระจัดกระจายมากที่สุด มี
จํานวนผูพูดรองลงมาจากกสําเนียงปูเหลย คิดเปน 30% ของ
ชาวเตออางทั้งหมด  ลักษณะของภาษาเตออางถ่ินเหลียง เปน
ดังนี้ 
     3.5.2.1 พยัญชนะ ภาษาเตออางถิ่น
เหลียงมีเสียงพยัญชนะ 49 เสียง แบงเปนพยัญชนะเดี่ยว 31 
เสียง และพยญัชนะควบกลํา้ 18 เสยีง  พยญัชนะทายม ี8 เสยีง 
คือ /m,n, ,p,t,k, ,h/   ดังนี้

     3.5.3.1 พยัญชนะ ภาษาเตออางถิ่น
หรูหมาย  มีเสียงพยัญชนะ 43 เสียง แบงเปนพยัญชนะเดี่ยว 
31 เสียง และพยัญชนะควบกลํ้า 12  เสียง  พยัญชนะทายมี  
8 เสียง คือ /m,n, ,p,t,k, ,h/  ดังนี้
     3.5.3.2  สระ มเีสยีงสระเด่ียว 9 เสียง 

  จากการเปรียบเทียบภาษาเตออางท้ังสามถ่ิน 
สามารถสรุปความสัมพันธและขอแตกตางของระบบเสียงของ
ภาษาถิ่นเตออางดังตารางตอไปนี้

p ph b m m f v   

t th d n n s  l l 
 h d     j   

k kh g   x    
     h    

pl phl bl  kl khl gl   

pr phr br  kr khr gr   

pj phj bj  kv khv gv   

    

a:m55  3 am55  

a:m51  am51  

p ph b m m f v   

t th d n n s  l l 
 h d     j   

k kh g   x    
     h    

pl phl bl  pj phj bj   

kl khl gl  kj khj gj   
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สวนท่ี 4 ขอมูลเกี่ยวกับชีวิตความเปนอยู ขนบธรรมเนียม
ประเพณีและศิลปวัฒนธรรม 
  4.1 ชีวิตความเปนอยู
  ชาวเตออางกินขาวเปนอาหารหลัก รวมถึงขาวโพด
และถั่วตางๆ แตชาวเตออางในบางทองที่ก็กินขาวโพดเปน
อาหารหลัก  ชอบดื่มชา  ชาวเตออางใชนํ้าชาเปนของรับแขก
อันสูงสงที่ขาดมิได และยังมีใบยาสูบพันธุดทีี่สืบทอดกันมาแต
บรรพบรุษุ   นอกจากนีก้ารเค้ียวหมากใหฟนดาํของชาวเตออาง
เปนที่นิยมมาก  เพราะเช่ือวาฟนที่มีสีดําเปนฟนที่สวยงามและ
แข็งแรง
  เสือ้ผาเครือ่งแตงกายของชาวเตออางกม็เีอกลกัษณ
โดดเดน สะทอนความงามในอุดมคติของชาวเตออางไดอยาง
ชัดเจน เอกลักษณที่บงบอกวาเปนชุดของหญิงชาวเตออางก็
คอื “เถาวัลยพนัเอว” มตีาํนานเลาวา “หญงิสาวชาวเตออางใน
สมยักอนโบยบนิอยูเต็มทองฟา หนุมชาวเตออางใชเถาวลัยสาน
เปนหวงคลองเอวเอาไว เมือ่เห็นสาวชาวเตออางคนไหนตองตา
บินผานมา ก็จะเอาหวงเถาวัลยนี้คลองจับเอามาเปนคูครอง” 
จากน้ันมาจึงกลายเปนวัฒนธรรมการแตงกายของสาวชาว
เตออางในท่ีสดุ  หญงิชาวเตออางเม่ือโตเปนสาวจะใชเถาวัลยพนั
รอบเอว 5 ถึง 6 รอบ บางรายพันเปนสิบรอบก็มี  ยิ่งมีเถาวัลย
พันมากเทาใด เปรียบเสมือนเปนสาวงามท่ีมีคา เปนที่ตองตา
ตองใจและเปนที่หมายปองของชายหนุม เถาวัลยที่ใชพันเอว
นัน้บางเปนสตีามธรรมชาต ิบางยอมเปนสแีดง ดาํ เหลือง เขยีว 
บางคร้ังยงัมกีารแกะสลักลวดลายลงบนเถาวัลย  ประดับดวยเงิน
และเครื่องประดับตางๆ เพิ่มความงดงามเปนเอกลักษณ และ
ทรงคุณคามากขึ้นดวย   ผาถุงของหญิงชาวเตออางยาวตั้งแต
อกถึงตาตุม ลวดลายผาถุงเปนลายตามขวาง  หลากหลายสีสัน  
หญิงสาวชาวเตออางไมไวผมยาว บางรายโกนหัว หรือพันดวย
ผา แตหลังจากแตงงานแลวจะไวผมยาวและพันหัวดวยผาสดีาํ 
ลักษณะเดนอีกอยางของชุดแตงกายชาวเตออางคือการแขวน
ลูกบอลไหมพรมหรือขนสัตวหลากสี เชน  แดง เขียว เหลือง ที่

ชายเสื้อ ผาที่ใชโพกหวั ตุมหู กระเปาสะพาย ทั้งชายและหญิง
จะประดับประดาดวยลูกบอลไหมพรมที่วานี้  ที่โดดเดนที่สุดก็
คือหนุมๆ ชาวเตออางจะคลองคอดวยลูกบอลไหมพรมท่ีรอย
เปนพวงยาวสําหรับชุดที่เปนงานสําคัญๆ อีกดวย  แตชุดของ
หญงิเตออางจะคลองลกูบอลไหมพรมนีไ้วรอบปกเสือ้ ใสเครือ่ง
ประดบัเงินจาํพวกสรอยคอ ตุมห ูกาํไล    ชายชาวเตออาง นยิม
สักลายบนรางกาย สวนใหญสักไวที่ขา แขน  และอก ลวดลาย
ที่นิยม เชน  เสือ กวาง นก และลวดลายพืชพันธุดอกไมตางๆ 
  บานเรือนของชาวเตออางสรางดวยไมไผ ใตถุนสูง 
ในบริเวณบานมีรั้วรอบเปนหนึ่งหลังคาเรือน ชั้นบนเปนที่อยู
อาศัย ทําอาหารและเก็บขาวของเคร่ืองใชและเก็บตุนเสบียง
อาหาร ชั้นลางเปนคอกสัตว  ขางบานสรางกระทอมเล็กไว
เก็บฟน และเปนครกกระเดื่องตําขาว  ชาวเตออางที่เมือง
เจิ้นคาง ( )  สรางบานหลังใหญมีครอบครัว
เล็กๆ อาศัยอยูรวมกันสองถึงสามครอบครัว มีทางเดินเปน
ระเบียงเช่ือมตอกนัระหวางเรือนเล็กแตละเรือน บานเรือนของ
ชาวเตอ อางในปจจบุนัสรางเปนตกึสงูและอาศยัอยูรวมกนัหนึง่
ครอบครัวตอหนึ่งหองเหมอืนอยางชาวฮั่น
  4.2 ขนบธรรมเนียมประเพณีและศิลปวัฒนธรรม 
  ดานศิลปวัฒนธรรมของชาวเตออางมีความโดด
เดนเปนเอกลักษณ โดยเฉพาะผาปกลวดลายงดงาม ไปจนถึง
การแกะสลักภาพฝาผนังแบบนูนสูง นูนตํ่า การกอสราง งาน
เคร่ืองปนดนิเผา ในอดีตถือเปนกลุมชนท่ีเปนเจาของภูมปิญญา
แขนงนี้ที่เจริญรุงเรืองมากท่ีสุดกลุมหนึ่ง  ปจจุบันสิ่งปลูกสราง
ในบริเวณท่ีมีหรือเคยมีชาวเตออางอาศัยอยูเชน  ภาพสลักที่
วัดพุทธลูซี ( )   ตําหนักราชินีเตออาง

)   ที่ตําบล
หลงชวน ( )   สะพานโบราณ ถนนโบราณ 
เมืองโบราณเผาเตออาง เครื่องป นดินเผาที่มีเนื้อละเอียด
มนัวาวลวดลายชดัเจน  ถอืเปนรองรอยศลิปะอนังดงามของชาว
เตออางท่ีมใีหพบเห็นอยูทัว่ไป นอกจากน้ีเสือ้ผาเคร่ืองแตงกาย
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ทีป่กรอยภาพงดงามตามจนิตนาการของชาวเตออาง เชน  ภาพ
นกคู มือคู เสือคู ดอกไมตางๆ ก็เปนภาพสะทอนเอกลักษณอัน
งดงามของชาวเตออางทีส่บืทอดตอกนัมานานหลายช่ัวอายคุน 
  ดานวรรณกรรม  ชาวเตออางมีการสืบทอดศิลปะ
ภาษาวรรณคดีของชนเผาแบบมุขปาฐะ  ไมวาจะเปนนิทาน
พื้นบาน ตํานาน เพลง กลอน สุภาษิต คําพังเพย  เชน นิทาน
เรื่อง   “กระต ายต้ัง
หัวหนา” เรื่อง    “ขลุย
นํ้าเตาครวญเพลง” เร่ือง    “สายรุง” 
นอกจากน้ีตํานานและนวนิยายที่สําคัญ ๆ ของชาวไตและชาว
ฮั่น เชน เรื่อง    “จาริกตะวันตก
(ไซอิ๋ว)”  เรื่อง   “สามกก”
     ก็เปนตํานานที่ชาวเตออางเลาสืบทอดกันมาดวย
ภาษาเตออางจนถึงปจจุบนั ชาวเตออางมีเครือ่งดนตรทีีส่บืทอด
กันมาแตบรรพบุรุษ ซึ่งบางอยางก็ไดรับอิทธิพลมาจากชาวฮั่น 
เชน กลอง โหมง ขลุยนํ้าเตา ป  พิณสามสาย เครื่องดนตรี
เหลาน้ีใชบรรเลงประกอบการเตนราํในเทศกาลสนุกสนานร่ืนเริง
และงานพิธีสําคัญๆ ของชนเผา
    ระบบครอบครัวของชาวเตออางคือยดึถือการมีสามี
ภรรยาคนเดยีว ไมแตงงานกบัคนนามสกลุเดียวกนั และไมนยิม
แตงงานกับคนนอกเผา  หนุมสาวสามารถพบรักกันไดอยาง
อิสระ  สาวชาวเตออางมีสิทธิ์ในการเลือกคูครองดวยตนเอง 
แตทายที่สุดตองไดรับความเห็นชอบจากพอแมในการอนุญาต
ใหหรือไมใหแตงงานกับใคร  เมื่อตกลงแตงงาน ฝายชายตอง
มอบสินสอดใหกับฝายหญิง  หากสามีภรรยาอยูกินกันไปแลว

เกิดการหยาราง ฝายชายเปนผูขอหยา เพียงแคมอบขาวสาร
ไมกี่กิโลกรัม เงินเล็กนอย เชิญหัวหนาเผามาทําพิธีขอขมาตอ
ผีบรรพบุรุษและเทพที่เคารพ  ก็เปนสัญญาณบอกฝายหญิงวา
ใหออกจากบาน กลบัไปบานเดมิได หากฝายหญงิเปนผูขอหยา 
จะตองชดใชคาสนิสอดทีฝ่ายชายมอบใหในวนัแตงงาน แตหลงั
จากการกอตัง้สาธารณรฐัประชาชนจนี ประชาชนทกุคนอยูภาย
ใตกฎหมายเดียวกัน ธรรมเนียมการหยาของชาวเตออางก็ไม
เครงครัดเหมือนแตกอนแลว 
  พิธีศพของชาวเตออางใชวิธีฝงศพ ในแตละหมูบาน
มีสุสานประจําเผา แตผูที่เสียชีวิตดวยอาการเจ็บปวยเรื้อรัง
ยาวนานและหญิงที่เสียชีวิตจากการคลอดบุตรจะประกอบพิธี
ศพดวยการเผา
  เกีย่วกบัความเช่ือและการนบัถอืศาสนา ในอดตีชาว
เตออางนับถอืศาสนาพุทธนิกายหินยาน ในแตละชุมชนมีวดัพทุธ
ประดิษฐานพระพุทธรูป และมีพระภิกษุประจําวัด  พระภิกษุ

ทุกรูปเรียนรูภาษาไตเพื่ออานคัมภีรและบทสวด   พิธีสําคัญๆ 
ลวนเกี่ยวของกับพุทธศาสนา ชาวเตออางจะหมุนเวียนกันนํา
ขาวปลาอาหารไปถวายพระ  แตความเช่ือเกี่ยวกับศาสนาของ
ชาวเตออางในแตละทองที่ไมเหมือนกันเสียทีเดียว อาจเปน
พุทธแตตางนิกายกัน  บางที่สามารถเลี้ยงหมูเลี้ยงไกเพื่อฆา
เปนอาหาร  แตบางที่ซึ่งนับถือตางนิกายกลับหามฆาสัตวตัด
ชีวิต หามลาสัตวปา แมแตในงานพิธีสําคัญๆ ก็ไมอนุญาตให
ฆาสตัว นอกจากนบัถอืศาสนาพทุธแลวนีช้าวเตออางยงันบัถอื
ผีและวิญญาณตามที่บรรพบุรุษนับถือมาแตเดิม 
  เทศกาลสาํคญัของชาวเตออางคอืเทศกาลสงกรานต  
เขาพรรษา  ออกพรรษา  ซึง่เทศกาลตางๆ ลวนสะทอนถึงความ
เชื่อเกี่ยวกบัการนับถือศาสนาอยางชัดเจน
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